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„Éljen Istóczy!“
Ha a „misera plebs‘‘ megfeledkezik vallása 

parancsairól, kivetkőzik erkölcseiből, emberből ál
lattá fajul s vérszomjtól ittasulva kaszál, kapát 
ragad, hogy (elforgassa a társadalmi rémiét, ajkait 
a jelszó : „Éljen Istóczy!"

11a az alattomos gonosztevő, kittek az éj sö
tétje, s a megzavart béke koncz, melyből busás 
részt követel, titkon felgyújtja békeszeretó pol
gárok hazait, javait, azt ordítja lelkesülve: „Éljen 
Istóczy! “

Ha nagy városok élhetetlen proletárjai, mun
kakerülő csavargói, összerolleunek, es fölhasználva 
a rendőrség tehetetlenségét, dú va, rabolva roll.in
nak végig az utczákon kifosztogatva zsidó és ke 
resztény kereskedők boltjait egyaránt, tördelnek 
ablakokat eloltják a világo-agot árasztó gazlángo
kat, löltépik a kövezetét, — az erőszakoskodás 
gonosz betörés, aljas tolvajlás és szemtelen rend 
zavarás, rut buntanyaja fölött rémeden zug föl a 
lelkesítő jelszó: „Éljen Istóczy !••

Hal azt akartad-e elemi nemes Istóczy Győ
ző, hogy midőn évek hosszú során at egy nevet
séges örült eszmének magvait hinted ei a tar*adaiom 
talaján, mely sokáig meg csak satnya gyümölcsöt 
se termett végre megíogamzvan: a kihajtott csoda
fán a rablás, gyújtogatás, öldöklés, törvénytiprás 
véres gyümölcsei teremjenek meg?

11a azt akartad, elérted czélod !
Neved végig hangzik egesz Európán mint 

minden gaztett apostoláé.
Vedszelleme vagy minden gonosztevőnek, s 

utolján az akasztóiul a ítélt is a te neved hangoz
tatása mellett njujtandja at nyakai a hóhér köte
lének.

Mily édes egy öntudat lehet, mily siker ko
ronázott elegtetele evek hosszú küzdelmeinek, mily 
lelkesítő önérzet mily büszke gondolat, hogy az a 
— a te neved — aggodalma ezer meg ezer be- 
keszereto embernek, remito ördöge egy megalázott 
hitfelekezetnek, sötét foltja egy országnak, szégyen 
bélyege egy parlamentnek, üldözött vadja az igaz
ságszolgáltatásnak, — de lelkesítő üdvnadata éhen

kórász, zavarosban halászni szerető elemeknek, ko
ronája a botrányoknak, jelszava a rendzavaró pro
letároknak, hymnusa a pék és suszterinasoknak, 
trágár ökrendezése kapa és kaszakerülö csavar- 

igoknak !
Mert nincs józan ember széles ez országban, 

sót egész Európában is, aki föltéve, hogy aljas 
érdekek nem vezérlik, — elveidből csak egy sze
mernyit is magáévá tett volna.

Tényleg mindenki egy nézetben vo t veled az 
iránt, hogy minden népfajnak sajátos s csaknem 
kiirthatatlan bűnei vannak. így a zsidói ak is.

De hogy valamely népfajt azzal lehessen bü- 
i neibol kigyógyitani, hogy azt messze kiűzzük az 
országból es ha iizz.uk bizonyára oly messzire, hogy 
ember se lakjék azon a tájon a hol bekében meg
pihenhetnek. Ennél orületesebb ostobább, nevetsé
gesebb ideát meg a te agyad se tel . inthetett volna.

Hanem, hogy társadalmi utón a törvény vé
delme alatt humánus intézményekkel odahatni, hogy 
a zsidóságnak hatra maradt része is a kor niveaujara 
emeltessek: nemes törekvés, melyet mindenki tá
mogat.

De hiszen te nem azt akartad ! nevezetes em 
ber akartai lenni mint llero.strátes. Láui! milyen 
követőid vannak !

Verhovay ! — Onódy ! — Bary! — Szalay! 
— és valamenyi naplopó, csavargó, éhenkórász, 
tolvaj, rabló, gyújtogató, van ez országban belül 
ez országon kívül!

Ezek valamennyien nagy hálával tartoznak 
neked, mert ha eddig a revolver journalistát, a 
csavargót s tolvajt az ó profán mindennapi néven 
neveztek meg, most valamennyi sorakozik a te 
zászlód ala s büszkén vallja magát antiszemitának !

A fővárost meggyalázó utczai zavargás hősei 
tele torokkal hálálkodtak .' Meg vagy-e elégedve 
ily tömeg ajkairól hallhatni: „Éljen Istóczy !“ ?

A köztisztaságról.
Sajnos dolog, hogy a mi háziurainknak, városi pol

gárainknak ettől szólam kell; de tapasztaljuk, hogy pol
gáraink a köztisztaságot életrendjükben nem tartják első,

kelléknek, udvaraikat nem tartják azon állapotban, amint 
azt a közrend megkívánja.

Országszerte hangoztatják a hírlapok, hogy az ázsiai 
kolera-járvány közeledtére a főváros, de a vidéki váro
sok is óvintézkedéseket tesznek a valószínűen bekövet
kezendő veszély enyhítésére, esetleg megakadályozására. 
Városunk közegészségügyi tanácsa is, mindjárt az első 
hírre összeült tanácskozni és kimondta, hogy a varos köz
tisztasága hatóságilag szemléltessék meg s a szüksége
sek fölött azonnal intézkedés tétessék. E határozat la
punk utján a közönség tudomására jutott s azonkívül a 
rendőrkapitány i hivatal is megtette a maga figyelmez
tetését. Hetek múltak el azóta és tett-e a közönség any- 
nyit, mint a mennyire fel lett híva? Bizony nem tett 
semmit még ezideig.

A városi tanács értesülvén a polgárok e közönyös
ségéről, egyszer-masszor konstáblereket küldött ki, hogy 
az udva-rokat szemléljék meg, a köztisztaságra hívjak fel 
alakókat es haziurakat, mert a közelgő veszedelemnek 
a tisztaság es jó levegővel állhatjuk utjai első sorban. A 

j konstáblorck legnagyobb részt be is járták mar a vu- 
! rost, de vájjon lesz-e eredménye e megszemlélésnek, jó- 
akuratu tanácsadásnak, arra bajos volna helyeslőleg le- 

‘ lelni.
A tapasztalat arról győzte meg a kapitányságot, 

hogy a h.iziurak legnagyobb része szereti ugyan • 
jo busás herpenzt évnegyedenkint felszedni, hanem a la
kók tisztaságáról gondoskodni fölöslegesnek tartja; es 
megfordítva, a háziúr mindent elkövet ne a lakók érde
keben, de mikor a lukókat a rend és tisztasághoz szok
tatni nem tudja, végio is megunja a velők való cziva- 
aodast és rájok hagy mindent. E kölcsönös indolentia 
aztán a legnagyobb piszoknak a szemétdombját halmozza 
fel az udvarokban és a lakó a háziúrra, a háziúr a la
kóra hárítja mulasztásait.

Ezt eszlelték a konstáblerek; de észleltek még 
más oly dolgot is. melyről intézkedni a hatóság feladata, 
mert az tovább így nem maradhat.

Az. arnyekszekek es ezekkel kapcsolatosan a trá
gya-gödrök elhelyezése az udvarokban a legnagyobb ren
detlenséget mutatják; sok udvarban e piszok és mocsok 
annyira állandó, hogy annak kitisztítása már a lehetet
lenségek közi; tartozik. Es ilyen udvarok tisztaságát inas
ként nem is lehet rendbe hozni, mintha a régi, helyte
lenül elhelyezett, az idők viszontagságai miatt teljesen 
eikorhadt ainyékszékek lerontása e> ma> alakban felépí
tése hatóságilag a legszigorúbban elrendeltetik s ezen 
rendelet büntetés terhe alatt foganatosittatik. Csakis ily 
hatósági közbelépés mellett lehet az udvarok dögleletes 
levegőjét megtisztíttatni és polgárainkat a köztisztaságra 
rászorítani.

A városi tanács a közterek kitisztítását mar foga-

A „Zombor és Vidéke- tárczája.

Válaszom!
Nincs kegyelem, nyugalom, nem nyugszik benned a vér i 
Tudtok aludni Ulau altat., dal nvlkui ?
Visszavonultam az alpesi tájnak •• tünde olebe, 
Hagyjátok dalaim s érni a dalnokot is !
Később zengem a dalt, mert erzem dalra tor ajkam, 
Érzem a bűvös erőt, melyből dal fakadoz 
Eldalolom nektek, mint láttám ját zni a tündért 
Lesve a hajualpirt, mint lepi el a mezőt. 
Eltanulom a röpke madártól a bajieli zengést, 
Es a hegyi patakok álomuzo morajai 
Jaj de ha most fölverne e lap nyugodalmam olebol, 
Mindenkorra kivesz gyenge szavam » a szivem !

Radegund, augusztus hóban. Nymbus

Fővárosi levél.
(Sciiurf Móricz Budapesten. A boulletiiiok. — Uradus ad pár- 
bassuin - lleiustr.iteBi dicsőség. Bevert koponyák es ablak- 

az is.iiiuiaK javára. Nápolyi ej. - Sz.i - 
l»tvan*napi unuipely. — Léghajozas. berniül sem lehetetleu I) 

Schan Móricz Budapesten vanl 
Ez a hét legtöbb esemettye!
Igazi esemény, mely mint futótűz hozta izgalomba 

egész fővárost, s mar is okozoja tolt néhány remlor- 
kopoina es ablaküveg bevet ütésének.

A manó hitte volna, hogy ez az apió síitől vény, a 
ki meg jóformán at sem lepte a zsebkendő koiszakot, 
az egész ország, sót az egesz világ érdeklődésének köz
pontja lőhet.

Minden lépéséről, minden szaváról, minden mozdu
ltáról tudósításokat hoznak a lapok, s nyilatkozatait iol- 
•cgyzik minti fejedelmek és nagy áll imkrltak súlyos je- 
•eiitosrgü enu.ictatiuit. Leírjak szemének bandzsal tekin- 
tatet és kabatjanak barna koczkáit s boulletinukat állí
tanak ki étvágyáról es czipojenek suvikszolailati allapo-

lme a gradus ad parnasstiin.
Dolgozzál, munkálkodj szerényen, zajtalanul, ernye- 

detlen szorgalommal, hass, alkoss, gyalapíts, hogy a haza 
fényre derüljön: az ördög se fog veled törődni, észre 
sem tesznek ép úgy, mint a levegőt, melyet beszívunk, 

de tanulj meg kibékülni llerostralcs dicsőségével, fői - 
gasd lel a társadalmi rendet, beszelj, nj hóbortokat íu- 
iizeus-képpel, dicsőítsd az. vak népet es szólítsd mint a 
feidüliödt teiebeket, gondolj mere zet és gyalázatosat, 
tipord lábbal mindazt, a mit a társadalom, a korszellem 
szentnek, magasztosnak tanított és osztályrészed lesz a 
- dicsőség I

bzomoru dicsőség biz ez, de hat a rothadt almá
nak mindegy , ha pocsolya is, csak a felszínen uszhassek.

Hat bizony bcliaif Móliczka is egy csomó más Cili
iben el, a kik meg mindig hang’adoknak tekintik magú 
kai, mert nagy hangokat adnak magukból, szintén a fel- 

: szilien úsznak, a mi inkább annak a csomónak a szé- 
igyene, mint a Móricz tiue, meit hiszen meg vagyon Írva, 
hogy : „bove majoré discil araié in ínon**

Es különben is vissza kezd mar jönni ez a kis fiú 
is regi ember formájába, a miből — kik, kik nem, en
nek megbiralása nem engem illet kivetkoztették.

De csak most veszem észre, hogy magam is milyen 
sok leit szenteltem az eszlári pór e hátulgombolós hő 
senek . . . Hanem hat bizony nem tehetek róla, ha az 
arral úszom.

A hu most en vogue van.
A szállodából, melyben lakott valósággal meg kel

lett ot apjaval együtt szöktetni, mert a „Fehér hattyú* 
(itt voltak szállva) egesz napon át ostromnak volt kitéve 
a közönség részétől és — mint az olvasó a lapokból már 
bizonyára értesült is — a néptömeg összeütközésbe is 
jött a rendőrséggel, a minek a tentjelzett koponyák és 
ablaküvegek beverése volt az eredménye.

tícharfék lehat most incognitó tartózkodnak a fő
varosban, hol le is szándékoznák telepedni.

Az eszlári por ugyan teljesen lekötötte egész Ma- 
gyaiors/ag figyelmét, de a rituális őrültség banda-ban
dáiba is belemegy ült az a fájdalmas sikoltás, mely a sze
rencsétlen Ischia-szigetról az egész emberiséget fölrázta.

Hozzunk is elhatott ez a jajszó es mar meg is ala
kul! a nagy bizottság, melynek tagjai kozott társadalmi 
eletunk legkivalóhbja vannak, kik szövetkeztek arra, hogy 
a szerencse! lenek javára nagy ünnepélyt rendez.

Ez ünnepély programmja még nincs ugyan vázla
tosan sem megállapítva, de mar annyit előre is mond
hatunk. hogy oly arany okat és mérveket fog ölteni, hogy 
a magyar főváros mar rég nem látott olyat.

Margitsziget lesz színhelye ez ünnepélynek, s 
ezen a földön felejtett paradicsomon folynak majd le 
olyan látványosságok, miket csak a leggcniálisabb agy- 
velők kifumlálhatnak.

Lesz többek között egy nápolyi éj a szigetre va
rázsolva. mely olyan szépnek u ikezik mint, mint . . . 
hogy is mondjam csak . . . mint egy nápolyi éj . . .

Talán még annál is szebb I
Éppen mint a hogy egy vidéki barátom szebbnek 

találta a múlt hónapok a nemzeti színház egy operai 
előadásán látott napkeltét, ez igazi napkelténél.

Szent Istvánra is nagy ünnepély készül, mely már 
elóreveti árnyékát, azaz, hogy inkább lényét.

Az idén nem áll ugyan a rendőrség élén br. Aczél 
Béla, mindazonáltal szintén sokat igér.

Künn lesz most az egyszer az Orczy* kert ben és a 
programúi léghajó-felszallással is dicsekszik . . . persze 
csak úgy. ha szel nem lesz, mert a levegőben tudvale
vőleg még nincsenek sínek lerakva ... De meg lehetnek !

Mert hiszen semmi sem lehetetlen többé, mióta 
Scliarf Moiiczka ismét minden reggel felrakja az ima 
szíjakat és héber nyelven imádkozik Johováhozl

Hevesi József.

iizz.uk


natositotta; az ufczák tisztántartása érdekében állandó I csirájában méltán költötte fel a legszélesebb körök ér- 
utczaseprőket alkalmaz julius 1-től, ideje tehát, hogy a deklödését s tekintve, hogy minden pénzintézet és rész
polgárok is tegyenek meg annyit, hogy udvaraikat gyak- vényvállalat sikeres működésének egyik alapfeltétele a 
rabban tisztogassák, mint eddig tették, s akkor lassan-1 jövőjét biztosítva tudó, anyagi gondoktól ment, ügybuzgó 
lassan megtisztulunk azon piszoktól, mely minden ide- tisztviselői kar odaadó közremunkálkodása. a társulati 
gennek, kik városunkba vetődik, feltűnik. Ne sajnálják j tisztviselők általános nyugdíjaztatásának mikénti szerve- 
polgáraink azt a kis költséget, melybe udvaraik kitisz-! zése oly fontos kérdésként jelentkezik, mely méltán hívja 
titása keiül, mert a gyökeres tisztogatás csak egyszer fel figyelmünket, 
szükséges, a további tisztaság már a felügyelettől függ. l’énzintézeteink s részvényvállalataink legnagyobb 

része foglalkozott is már a maga körében létesítendő 
nyugdíj kérdésével, nehánya teremtett és dotál is nyug
díjalapot, azonban ezek — eltekintve egy-két intézettől 
— rendeltetésüknek soha sem fognak megfelelhetni azért, 
mert a dotatió elégtelensége mellett hiányzik a tömeges 
egyesülés, a nyugdíjintézmény élet képességének ez első 
feltétele.

A saját külön nyugdíj-alap létesítésének és keze
lésének néhézsége, szemben a valóban csekély áldozatok 
árán legnagyobb biztosság mellett elérhető előnyökkel, 

i melyeket egy, az erők egyesítése mellett a kölcsönös
ségi elmélet mathematikai alapján nyugvó általános nyug
díjintézet nyújt tagjainak: minden kétségen felül helyezi

A pénzintézetek és részvényvállalatok or
szágos nyugdíj-egyesülete.

Az alant közölt felhíváshoz kívánunk még csak 
néhány szót fűzni.

Magyarország pénzintézetei és részvény válla
latai ma már nemzetgazdaságunk oly nagy szám
ban fennálló tényezői, hogy meg kell ragadnunk 
minden momentumot, mely azok felvirágoztatását és I 
megszilárdítását czélozza. i........  ___  ... .................................. w ____ ..........

Egy ily fontos mozzanat azok tisztviselői nyug- ez eszme életrevalóságát és gyakorlati kivitelének szá- 
dijaztatásának kérdése is. Fontos, mert e kérdés 
kiható ereje épen ugy a messze jövő, mint a je
lené és mert egy intézet, egy vállalat első s leg
erősebb támaszoszlopa a tisztviselői kar, melyet 
csakis a jelenneli megelégedettség és a jövőbeni bi
zalom képes szilárddá s munkaképessé tenni. Ez 
pedig az eddigi t 
nyugdij-intézménv istánolásának kizárólagos joga.

1 enzintezetemk túlnyomó részé foglalkozott ke.Iet nz eszmét örömmel üdvözölvén,

mos előnyeit.
Helyes irányú volt tehát a hazai pénzintézetek és 

részvényvállalatok kebeléből kiindult s egy orsz. nyug
díj egyesület létesítését czélzó azon mozgalom, melynek 
a múlt évi augusztus hő 20-án Budapesten tartott or
szágos értekezlet volt első nyilvánulása, s egy országos 
szervező bizottság kiküldése, az első lépés az eszme meg-

tapasztalatok nyomán egyedül a valósítása felé.
.................................. • Az 1882. november hó 27-en Budapesten 278 vi

déki pénzintézet részvéte mellett tartott országos érte- 
-..............................- „ .... ÓÓ.Ö.ÖL.'.., az országos szer-

már a maga körében létesítendő nyugdij-alap kér- vezö bizottság ugy vélt feladatának legjobban megfelel- 
de évd s ha azok egynehánya végeredményül te- hetni, hogy mig egyrészt magát szaktekintélyek által ki- 
remtett és dotál is egy nyugdíj alapot, az — u 
tekintve egy-két intézettől— sohasem fog rendel
tetésének megfelelhetni, mert a dotatio csekélysége 
mellett nincs meg azon tömeges egyesülés, mely a 
nyugdíjintézmény feltétlen alapját képezi.

A pénzintézetek, saját nyugdij-alap képzésé
vel három lehetőségnek mennek elibe: a nyugdij- 
alap ugyanis annak idején kevésnek, nagynak vagy 
épen elégségesnek bizonyulhat. Ha kevés, a folyó 
nyugdijkötelezettségek betartása mellett meg lesz 
támadva az évi nyeremény; ha nagy, megvan rö
vidítve a műit; ha épen elégségesnek bizonyul, azon 
esettel áll szemben az intézet, hogy óriás tokével 
oldotta meg azon feladatot, melyet sokkal cseké
lyebb kiadással is megoldhatott volna.

11a egv intézet nvugdij-igények a;^r..„____
kötelezett-egbc ment, azt be is kell, hogy tartsa •» 8 nappal megelőzőleg bekíil.löm'k, kérjük a mellékelt 
i. i: ? , i . A) es B)-vel jelolt nyilatkozatokat, a kar mmt pártoló,1' i,z 7 nden mathematikai tampont akár U)int renJ(les tiJ-ok kitöJtve| ; M.|gyur üls* bank
nélküli onado nyugdijalap-képzes mellett, az azt lé- részvény-társulatnak (Budapest, V. kér., Nádor utcza 9. 
tesito intézet a legnagyobb bizonytalanságnak megy szám) annak idején beküldeni, 
elébe, mert nem rendelkezik azon tömeggel, mely- Azon reményben, hogy ugy a pénzintézetek és rész-

i

e]_ egészítve, egy alapszabálytervezetet dolgozott ki s meg
szerezve a biztosítási szak egyik kiváló férfin, Lewin J., 
a budapesti kereskedelmi akadémia igazgatójának köz
reműködését. a tervezetet mathematikai szempontból fe
lülvizsgálta; addig másrészről az eszme gyakorlati meg- 
valósithatása végett megnyerte a „Magyar országos bank 
részvénytársulat1* támogatását és közreműködését.

Midőn tehát a „Pénzintézetek és részvény-vállala
tok országos nyugdijegyesülete“ alapszabálytervezetének 
egv példányát ezennel áttanulmányozás végett megkül
denek. van szerencsénk a pénzintézeteket, részvényvál
lalatokat, társaságokat, egyleteket és szövetkezeteket az 
egyesületbe való belépésre felkérni s a Budapesten, 1883.; 
augusztus 19-én d. e. 10 órakor a „Magyar Országos 
bank** helyiségeiben, V. kér., Nádor-utcza 9. sz. alatt 
tartandó alakuló közgyűlésre meghívni.

Miután pedig az alakuló közgyűlésen csak azon in
tézetek s tisztviselőik vehetnek részt, a melyek és a kik

alapításával kőtelező belépési nyilatkozataikat a közgyűlést legalább
U r.n......l r,.. 1.... k I . I. I X < t 1. 1. I. .. „ . .. 11’ I... I •

Ivei az. eshetőségek elleni iövö-biztosítós elmélete 'ényvállal.Uok, mint azok tisztviselői saját jól felfogott 
.. , ... (‘1'ítl‘lí tik h<Hl A7 «*<7in(*t nnniMIlL’ nrnmrnn) ildvnvlanrlilz

leszámol. Ez csakis egy közös nyugdíjintézet köre
ben almhato elő, mert csakis itt a tömörülésben, ............. ......
a tömegben, tehát a nagy számokban érvényesül a értesítéseik várásában
véletlen törvénye és válik természetes dologgá az, 
mi egyes elvont esetekben, mint véletlen közbejött 
esély szerepel.

Okadatolt tehát a pénzintézetek és részvény
vállalatok kebeléből kiindult azon mozgalom, mely 
a kölcsönös szövetkezés alapján egy „Orsz. nyug- 
dij-egyesület“-et kíván létesíteni, okadatolt már

érdekükben az eszmét nemcsak örömmel üdvözlendik, 
hanem azonnali hozzájárulásuk által már az alakítás első 
és legszebb tényében is részt veendenek, vagyunk szives

Budapesten, 1883. év május havában 
Az országos szervező bizottság nevében: 

Beretvás Endre, 
elnök, 

a magyar országos bank vezérigazgatója 
Lovag Fáik Zsigmond, 

helyettes elnök. 
Zachár Gyula.

z"“,...m.ert ■'•■■ország számban egy Abray Káro|y Udyap) j^"c2 8c|mc||ep G ,
'/'i't meghaladó pénzintézetéi es resztenyvallala- Köváry László Pósch Gyula Vepély Ferencz

bizottsági tagok.tai magukban foglalják azon tömeget, mely nem-1 
csak erkölcsileg biztosítja annak léteiét, hanem bírja 
azon mathematikai alapot is, mely egyedüli garan- 
tiaja egy messze évekre kiható számítással dolgozó 
•■gységes nyugdíj-intézménynek.

I dvózöljük a pénzintézetek és részvény válla- 
iatok rendszeres nyugdíj-intézet létesítése iránt 
megindított mozgalmat, üdvözöljük a „Magyar orsz. 
bank rész\ény-társulatot“, mert ismét egy oly ha
zafia » intézmény életrehivásának állott élére, mely 
váz- es százezereket kezelő pénzintézeti tisztvise- 
"knek az aggkorra, vagy a véletlen esélyeiből szár
in.izott nyomor és családtagjaiknak a véginség el-j 
•' ii vaió biztoMtábával oly tényt mozdít elő, mely 
nemcsak humamstikus, hanem hazai intézeteink es földiek között egyre élénkebbé váló kölcsönös érintke- 
va . H.i: ónk szempontjából — tekintettel éppen azjzések s ebből kifelvólag a gyakoribb eljegyzések folytán 
ti ook kezelt óriási érték, mint közvagyonra -a m>ndinkább érezhetővé lett: beállott annak szüksége, hogy 
lég getobb szükség kifolyása is.

i. h izoijuk a „magyar pénzintézetek és rész- 
vny\ail.datok országos nyugdij-egyesületét" és azon

kir.

A külföldön kötött házasságokról.
— Miniszteri rendelet. —

A belügyminisztérium vezetésével megbízott magv. 
miniszterelnök, f. évi 31,453 sz. alatt a következő 

körrendeletét intézte az ország összes törvényhatósá
gaihoz :

„Egy konkrét eset alkalmából már 1876-ban fel
merült volta minisztérium kebelében azon kérdés, hogy 
mely hatóság illetékes a külföldön megkötni szándékolt 
házasságnak érvénye vagy érvénytelensége felől előzete
sen nyilatkozatot adni?

Minthogy pedig hazai törvényeink ily előzetes nyi
latkozat kiállítására egy hatóságot’sem hatalmaznak fel, 
és törvényeink ezen hiányossága s honosaink és a kül-

ebből kifelvólag a gyakoribb eljegyzések folytán

ezen kérdés szabályozása iránt addig is, mig a törvény
hozás végleg intézkedni fog, a minisztérium saját hatás - 
körében, habár ideiglenesen, intézkedjék.

1 Ennélfogva a m. kir. minisztertanács 1876. évi ol 
•!»!•»< unki.ek .idillik kifejezést, hogy ugy a pénz- 'ober .3 án 41. sz. alatt hozott határozatában kitnondot m 
'■ • k. mmt egyéb részvény vállalatok, csak so-

I. Ildii, oly intézmény zászlója alá,
( yn . .t « /.«•)•»/' ;i. messze jövőbe kiható '/.á-

■ " 'liiiény -vei morális tekintetekből is
■ i \ ' fog közgazdasági intézményeink sorá- 
loglalni

volt, hogy ..jövőben az. az iránti bizonylatokat, vajjm /a 
i külföldön kötni szándékolt házasság, itthon törvény^ Z(». 
lőnek fou’-e elismertetni, vagy sem? a m. kir. r.-*| 
lás és közoktatásügyi miniszter ur lógja kiállítani, a z j|. 
lető egvházi hatóság, kétes esetekben pedig a ni. J,ir 
i g a z s á g u 2 y miniszteri u m véleményének meglj a]p 
gatása mellett.-

Ezen minisztertanácsi határozat intézkedésér (j| n 
vallás- közoktatásügyi miniszter ur részéről az i) sSzes 

f.k Országiig Nyug- egyházi hatóságok annak idején oly felhívással ér tesit- 
■'telnek, hogy a lelkészi hivatalok a szóban levő bj zonv.

z
Felhívás

r !'■ •z<t. ■ IWszvrm • VAllnbilol
. 1 1 ’ ‘‘ Un,lí htisiicsc Urgjába ........ n NXU(,H|| Jevi,

A - |'/|n"-/.-t.4: ■- reszvenyvallalatok tis/tví.m-Ioí- j latok kiállításától, a minisztertanácsi határozat ér elm’é 
uck nyugdíjaztatása iránt megindult mozgalom már első ben, tiltassanak el.

I Legújabban annak szüksége merült fel, hogy ily
I bizonylatok kiállításától a közigazgatási hatóságok es köz
ségi elöljáróságok is eltihassanak.

Osztrák egyházi és világi hatóságok részéről ugyan
is isrnétolve tapasztaltatott es panasz tárgyává tetetett, 
hogy ily házasodási bizonylatokat, a fentebbi miniszteri 
tanácsi határozat ellenére, magyarországi közigazgatási 
hatóságok, sót községi elöljáróságok is adnak ki a mo
narchia túlsó felében házasulni szándékozó magyar ál
lampolgárok részére; ily bizonylatokban olykor még az 
is kijelentelvén, hogy a minisztérium nevében és képvi
seletében állíttattak ki.

Ezen gyakran sok költséggel és utánjárással meg
szerzett, azonban illetéktelenül kiadott bizonylatokat az 
illető osztrák lelkészi hivatalok terme i lesei, mii ve
hetik ligyelembe s ha most már az illető házasulandó

ikat. a m. kir. vallás- és közoktatásügy i minisztérium bi- 
zoiiylatának megszerzésére utaljak: ezek a lelkész eljá
rásában sok esetben csak akadékoskodást látva, inkább 
lemondanak a tervbe vett házasságról, vagy konkubiná- 
tusra lépnek, semhogy a szükséges biáonylat megszer
zése érdekében to.ább is fáradozzanak és költekezzenek.

Felhívom ennélfogva a törvényhatóságot, hogy ha
ladéktalanul tegye meg a szükséges intézkedéseket a vég
ből, hogy az illető hatósági közegek és a községi elöl
járóságok a fentebb említett minisztertanácsi határozat 
tartalmat megismerjék, megértsék és ahoz szigorúan al
kalmazkodjanak, illetőleg a minisztertanácsi határozat
ban érintett bizonylatok kiállításától — mire nézve ki
zárólag a vallás- és közoktatásügyi miniszterül’ illetékes 

- fegyelmi büntetés terhe alatt tartózkodjanak, az e 
részben hozzájuk forduló feleket pedig a többször emlí
tett minisztertanácsi határozat értelmében a kellő utasí
tással ellátni kötelességüknek ismerjék.

Kelt Budapesten, 1883. évi aug. hó l-én. 
T i s z a , s. k.

Meghívás.
Bacs-Bodrogh megye törvényhatósági bizottmánya 

csütörtökön f. évi augusztus hó 16-ik napján délelőtt
II órakor - a megyei palota törvényszéki részében 
1-sö emeleten lévő végtárgyalő teremő m — rendkívüli 
közgyűlést tartand, melyre van Szerencsem a törvényha
tósági bizottmány tagjait tisztelettel meghívni.

A rendkívüli közgyűlés tárgyai:
1. Zenta varos tanácsának a tiszai allandohid gyö

keres helyreállítása iránt tett intézkedésről szóló jelen
tése, ugy Kozic> István és érdektársainak a jelzett lúd 
kijavítása tárgyában megtartott árlejtés eredményét jó
váhagyó 171. számú képviselőtestületi határozat ellen 
benyújtott felebbexésének elintézése.

2. Nemes-Militics községének az ottani rozzant 
templomtornyának kiépítésére vonatkozó határozatának 
jóvá hagyása.

3. Topolya községének az ottani vasúti indoházhoz 
vezí to muút földmunkáinak elkészíttetésem vonatkozó 
hatá rozata.

4. Joanovits Nikola és társainak az Ó-Futtakon f. 
évi julius hó 2-an tartott jegyzőválasztás ellen benyúj
tott felebbezése.

5. Madaras községének községi csendörsége szer
vező se tárgyában alkotott szabályrendelete.

6. A garai községház telepit ősére vonatkozó községi 
kt>p’, iselotestületi határozatnak elintézése.

Kelt Zomborban, 1883. évi augusztus ho 7.
Schmausz Endre s. k., 

alispán.

H I H fi K.
Belügyminiszteri rendelet. A törvényhatóságok Ti- 

sz# Kálmán belügyminisztertől a kőzetkezö rendelet vet
ték : Az 1883. evi XXXV. t.-c. végrehajtásához «j-ában 
fele-, nlitett négy korosztályba tartózó volt egy évi önkén
test? kbol álló tartalékos egyenek, ugyanezen törvénycikk 
4. j -a értelmében — a cs. és kir. közös hadügyminiszter 
urn d egyetértöleg, — folyó évi junius hó 30-aval a kö
zös hadsereg tartalékából, a m. kir. honvédség szabad
ság olt állományába fognak áthelyeztetni. Tudvalevő, ini- 
sz< rint az. idézeti torvény alkotása azou szükségből ere
det t, hogy a m. kir. honvédség szabadságolt állománybeh 
fis/ tikarának létszámában mutatkozott igen érzékeny 
hiá iiynak minél teljesebb fedezése eszközöltethessék. 
Hu gy a honvédelmi miniszter ur a törvény ezen intéz- 
ke desét a m. kir. honvédség előnyére haladék nélkül 
és a lehető legnagyobb mérvben értékesíthesse, e végből 
el rendelte, miszerint a kezdetben idézett törvénycikk 
alapján a honvédség szabadságolt állományába áthelye
zendő egyének — és pedig ugy a tisztek, mint a le
génység állományába tartozók az ez idei őszi legy- 
vérgyakorlatokra kivétel nélkül beidéztessenek, s ez által 
egyrészt a magyar vezényszót elsajátít hassák, másreszt 
pedig, hogy a honvéd intézmény sajallagos viszonyaival 
megismerkedvén, eként kivételes áthelyeztetésüknek célja 
minél előbb eléressék, s igy a honvédség fekoztassék 
és biztosittssék. Az. imént jelzett cél azonban csak azon 
esetben leend teljesen elérhető, ha a már említett 
X XXV. t. cikk alapján a honvédséghez idő előtt áthe- 
iy ezett lisztek a folyó évi fegyvergvakoilatban mindnyá
jai i részt veendnek. Miután a folyó évi őszi fegyvergva- 
ko.rlatok augusztus hó közepe es szeptember hó vége 
köi’.ti időszakban fognak megtartani, s miután a honvéd- 
sőa érdeke azt kívánja, hogy a közszolgálatban álló 
honvéd ‘gyének. tehát esetleg a törvényhatóságnál 
a Ikahn izottak is - a fegyvergyakorlatra való bevonulás
ba n hivatalos elfoglaltsága vagy nélküluzhetlenség 
ciiue alatt - ne akad.ilyoztassanak, figyelmeztetni kí
vántam a törvényhatóságot, hogy a netalán szükségessé 
vAlandó helyettesítések iránt az intézkedések már most 
im ígt ét essenek valamint, hogy az ügyek beosztása, a 
sza badságolasok engedélyezése mar jó eleve akként sza- 
oal/Oz taksák, hogy az. említett osztályzatba tartozó egye
nek ue.k fegyvergyakorlatra való bevonulása által a köz-



nak Zürichben Svájcz.J" A Brand R-fóle svájczi labdacsok, mivel 
a véri tisztítják, a legtöbb krónikus betegségben a legjobb siker
rel használhatók. E mindnyájunk által nagyra becsült szert ille
tőleg szükséges arra ügyelnünk, hogy használatra a valódi lab
dacsokat szerezzük meg. Minden doboz czimlapján kell, hogy 
Brand Richard utó aláírása, s a svájc.zi fehér kereszt vörös me
zőben meglegyen. Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr.

szolgálat menete fennakadást ne szenvedhessen. Budapes
ten, 1883. julius hó 28-.in. Tisza s. k.

Közegészségügyi bizottságok a vidéken. A bpesti 
királyi orvosegylei felhívást bocsátott ki, a melyben, a 
még mindig fenyegető kolera járvány behurczolhatásavnl 
szemben, a nagy közönséget a közegészségügyi törvények 
által elrendelt törvény haló-ági egész.ségüjyi bizottságok 
felállításának sürgetésére szorgalmazza. E In/ottságnak 
feladata lenne első sorban a közelebb múlt kolera-jár
vány alkalmával szervezett tapasztalatokat és adatokat 
Összegyűjteni s ezekből kutatni az okok.it azon körül
mény felderítésére, hogy míg egyik községben a járvány 
dühöngött, addig a szomszéd községben legfeljebb .-zói 
ványosan léjiett fel, kutatni a viszonyokhoz alkalmazom 
va, hogy lehet ártalmas az egészségre itt é- amott > 
azután mennyire lehet a bajon segíteni. A közege /-e- 
ügy előmozdítása érdekében fontos ugyan általiban v. ve 
az eleimi szerek juaczi elleimi/<• •<■. de a pu-ziéo járvá
nyokkal, nevezetesen a kolerával szemben ez masodiaugu| 
kérdés, a mennyiben azt sem megjelenő eben, sem to
vább terjedésében meg nem akadályozza. Sokkal l'onto- 
sabbak ennél a talaj, a lukas es az ivóvíz kérdéséi, me
lyekre az egészségügyi bizottságoknak •isö -óiban kell, 
figyelmöket fordítani. A vizszolgihat ügye ugyanis ha-1 
zánk jelentékeny részének a legnagyobb nyomorúsága; 
a sok vérhas, hagymaz, a gyermekek bélhurutja é.-> más 
hasonló betegség határozottan a rossz ivóvízben talalja 
egyik okát s a kolera fertőző anyagiinak egy vivője szin
tén a szennyes ivóvíz lehet. lakásviszonyok még ked
vezőtlenebbek, a mennyiben a házak számos helyen ma
gas földárral biró talajon sárból építtetnek, padozatla- 
nok, ablakaik kicsinyek s ezt sem használják szellőzte
tésre; az ily nedves levegőjű és földű házak aztán a 
fertőzőbetegségek legtermékenyebbgóczponijai. Az egész
ségügyi bizottságoknak feladata lenne vidékeiknek meg
felelő építkezési szabályokat dolgozni ki s felvilágosítani

NOVELLA-TAR.
Dekameron

Irta : MÜLLER GYULA.

XLV11.
KASINDULA.

(Folytatás.)

A vasogák, a kik keserű boszuval tapasztalak, 
mikép házuk földulattak, testvéreik lemészároltattak, 

a asszonyaik ellhurczoltattak, s roppant inarha-csordaik

Lovast endőr- és tüzér-őrjáratok czirkálnak szanaszét. 
Az újpesti gyárakat, katonaiig tartja megszállva. Főka
pitány i rendelvény szerint az utczán csoportosulás tilos. 
A katonaság es rendőrség fid van hatalmazva, hogy fegy
verét használhatja. Szigorú intézkedések daczára kordo
non kívül éjjeli tíz óra mán több ponton rendzavarás 
történt. A rendőröket kövekkel dobállak, mire ezek 
lőttek s több zavargót, megsebesítettek. 
Tömeges elfogat ások történtek, fosztogatás nem for
dult elő.

Perczel Béla ori-zágbiioi in lytti , c hó 9 én l’ar- 
c.setii- F ik Újvidék v r os főispán < ■ I. <l>in iy* i i J/.éki 
elnök i..ia-á'.'aoaii Újvidéktől Kameuiczr.i tett kirán
dulást.

Sztanisicsról értesítőnek, hogy oll c.-eplögepek kő- 
hűli >zerencsét.lenségck igen gyakoriak. Ezen a heten ■> 

o I kisebb nagyobb baleset törtéül.
I Radicsevits Brankó szerb költő sírjára, a Monte
negrói fejedelem egy művészi kivitelű ezüst koszorút 
küldőit, a koszom Újvidékén lef< nykepezleteti s most 
Karloc/án a congreszusi teremben közszemlére telelett.

A dmye-saison közeledtével ismét fölmerült, az a ...........j.......... > • ■ i-t.......... -..... -.............. -
kérdés, vájjon a dinnye élvezet csakugyan olyan által- zsákmányul estek, imigy kiállónak föl, s ezt a rejtező 
mas-e, mini alakiban hiszik. Sokan abban a véleménybe I ^a8*ll<i’|ia *s hallhatta:
vannak - Írja egy szaklap hogy a dinnye étvágy- : „De Iliit miféle ember ez tulajdonképen, a ki hyé-

se mellett a kolera és más betegségek i na módjára éjjel lepi meg az ellenséget, s miután vérrel 
ádáz gyomrát., a napvilágnál ismét eltűnik. De 

van valami igaz, mert a dinjében, valamint a majd kezeink köze kerül s véres boszut állunk rajta." 
Azutan meg ily méltó gyalázatot szórtak fejére: 
„Mily gyáva, nem ember ő, de rosszabb Miran- 

bónál is, a ki rabló, de legalább bátran szembe száll 
az ellenséggel. Ha ezt Suna meg fogja hallani, maga is 
eliszonyodik tölel"

Azonban Kasindulát a szerelem s dicsöségszomj 
csak egyre ösztönző titkos rejtekében maradva az éjt 
használni föl hős tettek véghezvitelére. Minden éjjel

roiltólag hal, s e mellen a auiera es inas ueiegsegca i na u 
megkapásara hajlandósitja az embert. A dologban azon- tölti 
bán alig 
dinnyéin 
szili-féle 
hogy az 
lehetőiét 
összefüggését abból lehet magyarázni, hogy a legtöbb és 
mondjuk legroszabb dinnyét a szegényebb néposzlály 
fogyasztja, mely hiányos táplálkozásán így kíván segite-

Ilogy aztan a roszul táplált néposztály legtöbbet

— Carica papaja — gyümölcsében egy pép-1 
anyegot találtak, a pepszin pedig nemcsak, 
emésztést előmozdítja, hanem annak legfőbb 
képezi. A kolerának a dinnyeevéssel való

a népet, hogy lakásaikat egészségesebben építsék mégi1*1- 
áldozatok árán is, i ’ ' ..................... /
egészségben, hosszabb élettartamban e.s nagyobb munka-1 
képességben dúsan meghozza kamatait.

Kérelem az izr. hitközségekhez Az őrs/., magyar 
izr. tanító-egyesület 1. hó 20-.in tartja rendes közgyűlé
sét. Ezen Közgyűlés alkálinál .-zolgálaud a magyar zsidó 
tanítóságnak saját anvagi es erkölcsi állapotúnak javí
tásán, valamint a zsidó iskola jóllétét előmozdító eszkö
zök megválasztásán s illetőleg foganatosiiasan tanácskoz
ni, tehat felekezeti ele űnk legfőbb tényezői kep<*z.endik 
tárgyalásaink alapját. Világos, imgy a zsidó hiiko/'égjól 
felfogott érdekei is megkívánják, Imgy a ha/in zsidó ta
nítóság ménnél több tagja megjelenjen a közgyűlésre, bog' 
határozatainak, melyek bizonyára ugy a tanítóra mint az 
iskolára nezve csak alkalmasak, czelszeruk es üdvösek 
leendőnek, annál nagyobb halasa legyen. Az eszmec-e- 
re, mely ily alkalommal az iskolaélet minden mozzanata 
fölött a tanítók közt folyik, hivatva van a tanítói 
kentem, buzdítani, felvilágosítani, a szent ugy iram I. i 
kesiteni, tapasztalatain alapuló m-zeteit tisztázni. v.....
menyeit módosítani, törekvéseit kellő nanyba im/iii. /• - 
val tevékenységét hathatósabb leimül'fi>e ho/m. Ham m 
a tanítók anyagi helyzete olyan, lm.a az uLiz.i. i <>1:.-- - 
geit nem fedezhetvén, a legtöbb ••serben kényszeiitve | 
van otthon maradni, noha hivatási kötelességeizete so- 
rakozásra ösztönzi. Ezeit fordulunk a t. ez. i 
ségekhez azon kei elemmel, kegyes..,^..... 
gyűlésre való utazásra anyagi támogatás

mert később a befektetett toké a jó > szenved a koleratol es másfele járvány os betegségektől, i vo]t, s mjn(ien éjjel vért ontott, s kegyetlen
igen könnyen érthető. Annyi tény, hogy a dinnye a SZOmjúsággal öldökölt, gyújtogatott, rablánczba fiizve a 

lehűti, ez ókból a francziak borssal, vagy Pal»-1 gyennekeket sa védtelen asszonyokat, megfosztva elle- 
ncmetek pedig czukorral es borral fűszerezve | nejt jOgOS tulajdonaiktól.

ő, a ki tollal szeletelt volna forgatni, tesztada-

i sújtó keze 
aíat utján - 

a katonaságtól 
is végképen elbocsátották. Újra ott állott, a hol előbb, { 
nyitva volt előtte a nagy világ, szabadon választhatott a 
pályák közt. Csakhamar leszámolt a körülményekkel és 
szédelgésre vetette magát. Felcsapott ügynöknek s majd 

l mint szépitőszei elárusító, 1881-ben több rendbeli csa
lást követett el Eszeken, a hol vagyonos embernek adta 
ki magát s az egyik vendéglőben derüre-borura csinálta 
az adósságot, mig egyszer aztán megszökött. De nem 
tudta feledni az eszéki élvezetes napokat s a következő 
évben szerencsét próbálni újra megjelent ott, csakhogy 
most nem kiberetvált szakállal , hanem bajusz nélkül, 
angol módra. A szemfüles vendéglős azonban ráismert 
s a mi Kölniünk is tanácsosabbnak tartotta régi dicső
ségének épen nem biztos tanyájától búcsút véve Zom- 
borba menekülni, lljah, de a villany századában köny- 
nyen utolérik már az embert s épen midőn Zomborban 
varrógépekkel a legjobb üzleteket csinálta, akkor tartoz
tatlak le. A vizsgalat folyamán azután kiderült, hogy egy 
alkalommal Kohn gyermekrablásra is ráadta a lejét. Egy 
szegény foldmives családnál feküdt betegen, a kik a leg- 
odaadobb módón ápolták. De neki a haláról is furcsa fo
galmai voltak. Ápolóját felfogadta fuvarosnak s ennek 9 
eves kis leánykáját is magával vivőn, azon ürügy alatl, 
hogy a gyeimeknek játékszereket fog vásárolni, átvitte 
magával ii Dunán. Ekkor már szépítő szereket árult s 
egy faluba tért be, hol a kis leánynak egy nagynénje la
kott. A leányka, meglátva nénjél, öiömrepesö szívvel fu
tott hozzá, folyton kiáltva: néni, nénil A nini kérdőre 
vonta az ügynököt, hogy a kis leány miként jutott hozzá 
s innlon zavarat látta, elvette tőle a gyermeket, az ügy
nök pedig rosszat sejtve megugrott. A zombori törvény
szék bűnösnek mondotta ki a b. t. k. 317. §-aba ütköző 
gyermekrablasban s a 380. szerint minősülő és 383. 

szerint büntetendő csalásban. A kir. tahin azonban, 
minthogy a kir. ügyész áltál emelt egy csalási vádra a 
lörvenvszek ítélete nem terjedt ki. az Ítélete: feloldotta 
s a zombori törvényszékét uj ítélethozatalra utasította.

A Int jutalma ..Bud.-p- : Tokinb tes ur! Karuli lul így 
hónapja, inig) megkezdtem a Braud-félc sváj. zi labdacsok hav.- ; 
lililat.it, azon hitben, hogy vegre föltaláltam az mg inét gyötrő 
izókrekedesi k arcaimmal. E hitemet a legfenyesehb eredmény 
igazolta is, mert azok használata egészségéinél teljesen helyre
állította. Nem mellőzhetem, hogy önnek e szeréért legmélyebb 
hálámat ki ne fejezzem Tisztelője : potteri .1 nyugilinaziitt hon
védezredes, Nemzeti szálloda. (Braudt Richard gyó( yszerész ur-,

meg

i az 1 
beleket 
rikával, a . 11V1V JUbUŰ vu.ujuwiiu.nwi.
eszik, Imgy eme hatást ellensúlyozzák. Vannak azután Kasindula azt hitte, hogy a győzelem mindig gyö-
idyanok is, kik burnotott tesznek hozzá. ízelem, ha nappal vagy éjjel vívja is ki, ha ravaszsággal,

Névváltoztatás. Eckstein Zzigmond a bajai köles, vagy nyílt föllépéssel.
segélyzöegylet masodkönyvelője, vezetéknevét „Sziklai"- Midőn aztán ily formán Kúrát s harezosait telje-
ra változtatta. lsen megtörte s már nem vala harezos, a kit éjjel meg

Spitzer Benő bajai lakos kiskorú Ernő nevű fiának rohanhatott volna, nem^ marha-csorda^ melyet, elrabol- 
lievet „ÓrniOS-ra“ változtatta. v»l..n c .. v»On.r.> ni naiol, n.r. « !rn.rvnflnn

Hymen. Kollár Ágoston jeles szakképsettségű fia
tal könyvkeieskedo eljegyezte Krause Anna kisasszonyt, 
özv. Kiause Ferenczné bajos leányát Báján.

Gyermekrablás. A kir. tabla szünidei bűn otan.i- 
c.->a .i minap egy szédelgő bünporet tai .'.yai'.i, a ki fc- 

1 .. bbezr't ben éb ltörténetei ; ee.ctkez .... ■•n . • . lv:.ii
' 1-1; ■ nczneK hívjak, zulei kis gyermekKoránan • Ihaitaü 
Imim alva bolyongott az elet leveleg u'.ain, minden ro
koni támasz es segít>eg nélkül. Sok küzdelem és nehéz- 

Alizott hatosztai.u . .mnaziuini tanfolyamul végzett 
de megelégelvén az os/i nyriez-ül jutott szenvedem két, 
könnyebb es inzios megélhetési mód után nez.ett s be- 
állott katonának. Itt azonban oly foglalkozásra kénysze-

. .............      kk hnkóz- ritették, melj a l.-lkí-t régóta tnarczangoló elkeseredést 
ségekhez azon kételenunel, keg.eskedtték taniló.l a koz- csak növelte. Íróasztal helyett a sutoteltno melle alhtot-
gyülésre való utazásra anyagi támogatás áltál nagyiéi-; lak s ö. a ki tollat szereteti volna forgatni, tesztada- 
küeu buzdítani es igv a haza, zsidó Iskolaügvet .-lonmzgasztas.a lett kárhoztatva. E miatt több ízben ineg-zo- 
ditani. Az országos magvar izr. tanítóegyesület elnök-1 köti a katonaságtól, de az uldoz.o hálálom -».tn km.,
sége. - Hisszük, hogv ezen kérelem a zombori izrael. i mindannyiszor utoleite. uiig vegre feluhiz.'-"-
hitközség kebelében i» viszhangra fog találni. Ugy tud- ~ belátva alighanem javithatlansag.it - 
juk, hogy ezen országos tanító-egyesületnek helyben is 
van tagja, kinek különben is kötelessége volna a köz
gyűlésre fölmenni. Ha lehat a hitközség e czelból némi 
anyagi segélylyel is támogatni fogja, a fontos czél eléré
séhez kötelességszerüleg hozz.ajái uland s megmutatja, 
hogy a kor niveau-án áll.

Másodizbeni kérelem 1 Az aranygerenda utczaban 
oly randasag létezik, hogy minden ember utálattal for
dul el az ily meg nem nevezhető csúnyaságtól. Azok pe
dig, kik ezen utczaban laknak, kénytelenek ez utón a 
tek. városi- rendőrséget és egészségügyi tárnicsot kérni, 
hogy szüntesse be ezen borzasztó állapotot. — Ugyan
ezen utczaban még egy másik lovubbb nem tűrhet > ál
lapot létezik, ugyanis: a járdán a viz. folyik, az ulcza 
közepén és a hazak elolt pedig posvány es iszap állan
dóan ott van, a nélkül, hogy bármely hatósági s illeté
kes közeg ezen bajon eddig segített volna. Kelünk azon
nali és gyors intézkedést.

Előmunkálati engedély. A közmunka- és közleke
désügyi in. kir. minisztei nini bchwarz Ármin vállalkozó 
mérnöknek, egy Keczeltol Usás/aitöltésen, Nadudvaion, 
Sükösdon és Csatiadon at Bajára, és innen folytatólag 
Vaskuton, Gar.iii, Gákován át Zomboi ba vezetendő 11. 
rendű vasútvonalra az előmunkálati engedélyt egy evre 
megadta.

Hamis szazas. A szabadkai vasúti pénztárnak a 
szegedi központi penzióihoz minap érkezett pénzkészle
tében a penztárnok egy hamis százasra akadt. A 
hamis bankjegy oly Iliién van utánozva, hogy pénzisme- 
ro, gyakorlott szemet is tévedésbe ejthet. A pénztárnok
nak, ki a hamis pénzt fölismejtc, eleinte a papiros 
különös finomsága tűnt tol s később azonban, hogy vizs
gálni kezdő, rájött, hogy a száz forintos jelzés mezeje, 
mely kekszinü szokott lenni, a pénzén fekete szint 
játszik. A legkisebb részletekig hű különben a bankjegy. 
Fényképből készült legtimmiaö kézrajzzal. A vasuligaz 
gatoaág vizsgalatot rendelt el az ügyben.

Deák Andor e hó 10-en Csonoplya község jegyző
jévé lett egyhangúlag megválasztva.

Hornisclek Henrik újvidéki kath. főgynináziumi 
helyettes rajz anar, — a val.ás es közokt. miniszter altul 

rendes gymnz. rajz talárra nevezetett ki.
Budapos ostrom állapotban van. Egész nap, egész 

éjjel katonai kordonok za.jua el a zavargások színhelyét.

hatott volna, s a vasogák elbujdostak, hogy a kegyetlen 
| orvadász elöl életüket biztonságba helyezzék, Kasindu
la összeolvasá zsákmányát.

I 7000 rabszolga vala lánczra fűzve 2000 tehén és 
ökör, 3000 kecske s 500 juh le .élt Dz»indz.'ában, Ka
sindula keble őrömtől dagadozott, s szentül meg volt 
gvozodve, mikép a kabaka, a ki ily győzelmet nem 
aratott 2000 emberi -, b-1 itaudja, hogy o többet tel; 
Namudzsurilva Setubámd s megjutalmazza ot, mint 
ígérte volt.

Sietett haza Ugandába.
Utko/ben ■’kep/' (>■ mint fogja ot a császátjkebim

. óielve nául fogadni, mint lesz o az ország katek.rojava 
(allam kaiiczeliarnak telel meg) s mint zengenek majd 
a lantosok oióla, dicsőítve oly hősként, a ki két nagy 
hatalmas főnőknél többet tett, pedig csak egyszerű kö
pi volt s mindössze 2000 harczossal rendelkezett.

Valóban Suna tény- s pompával fogadta is a 
győzőt.

ltja diadalmenethez, hasonlított. Mindenütt lelkes 
ujjongásba tört ki a nép, a merre ment. Kasindula mél
tán hihette, hogy Suna meg lesz vele elégedve.

Kúra, a lazadó mar megelőzte őt, követeket küldve, 
s csinos asszonyokat s mézédes marambát adó fejében.

Teh.it Kúra is meghódolt.
Mi gátolhatta volna még Sunát, hogy a győztessel 
ne legyen elégedve.
Suna összes főnökei jelenlétében fogadta őt. Ott 

Nana-Masurie az anyakirályné s bájos leánya Biri- 
Konduk.

Kasindula úgy érzé, mintha már is keblén csüng- 
a kiialykisasszony kit ö egyedül óhajt bírni, mert csak 
az teheti ot boldoggá.

Suna arcza komoly volt szemöldeit összevonta s a 
főnökök ezt latva némán szemléltek a hőst a ki mindig 
egyszerű sötét barna színű háncs szövetből álló ruházat
ben volt, nem mint egy leendő katekiró, hanem mint 
egy valóságos köpi.

Kasindula leborult a földre s igy szólott:
„Dicső Kabaka, vissza jöttem, beváltam szavamat. 

Elmentem Dzsindzsába, a hol táborunkat rendbe hoztam, 
feleségeidnek tisztességes lakást építettem, s a mint 
megtudtam, hogyan boszultak meg téged Namudzsurilva 
és Setuba a vasogovákon s va yorokou elég erősnek 
éreztem magamat, hogy a Kúra s a szövetségesei által 
tett kihívásnak megfeleljek. Uraml Namudzsurilva s 
Setuba nagy fejedelmek s naponként megjelennek szined 
elolt én azonban csupán egy 8ckc Bobo alatt álló egy
szerű mtolongéh vagyok. Nekem sem jószágom, sem 
házam sem feleségem, sem gyermekem nincsen s min
den gazdagságom lándzsám s pajzsomból áll s egyedüli 
ruházatom ez az elnyűtt mbugu.

Namudzuiilva és Setuba száz rabszolgát s szarvas- 
marhat hozott és adott át neked kiválasztva maguk szá
mára a szép asszonyokat s jobb marhákat, megtartva 
a legtöbb maranbát s a sört magunknak, én azonban ki 
salaamjaimat a halálos küzdelemben küldtem neked, én 
Kasindula, a köpi ezerszámra hoztam neked rabszolgái
kat, gyermekeket s asszonyokat, szarvasmarhákat, baram- 

y hát és sört. Kasindula mind Sunának adja.“
Azutan áhítattal kulcsold össze kezeit s szemeit ég 

emelve igy végzé szavait:
„Tviyanzi, yanzi, yanzi, yanzil"
Kasindula befejező szónoklatai s mindnyáján vár- 

8una válaszát, bizonyosok lévén a felöl, hogy e

felé

tak , .
kiváló hős, kinek a szerencse annyim ke ivezett, méltó 

j jutalmat kap a királytól.

okok.it
lililat.it
javithatlansag.it


S azért o perczben, mindenki irigyelve tekintett 
reá s bizonyára maga a katekiró is szívesen állott vol
na ott helyében.

Suna fölállott s a fejedelmek s az összes jelenle
vők földreborultak, hogy meghallgassák a rettegett ural
kodó szavait. (Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Budapest, aug. 10. 1883.

Sieiner József és Társa termény, gabona és bizományi czég 
jelentése.

Az üzlet szilárd, külföld nagy mennyisegeket vásárolt. Sa
játságos. hogy külföld Magyarországban megvásárolt árukat Béré
ben raktaroztatja be, es mellőzi a fővárosi közraktárakat az. it
teni roppant magas fekbérek és illetékek miatt.

Búza szilárd. Elsőrendű 80 ki. piros aczélos 11.60, uj 77 
—80 ki 11.25. ot; ki. 11 sárgás 10.40—11 frtig kelt. Gyertyá- 
moson 9.85, Hódmeze-Vásárhelyen uj 10—15.

Rozs szilárd. Elsőrendű 7.85, közepes 7.60, Debreczen 
7.20, Félegyháza 7.40.

Árpa takarmányáru 7.60, finomabb Szoboszlón 7.20. Bere- 
tyo-l'jfalu 8 frt. Vácz 925. Apcz. Szántón Chevalier 10.25.

Tengeri hibás 6—6 20, jó minőségű 6.45—6.55,
Zab regi 7 írtig. Uj ti.50—6.70.
líepcze hibás 15.50, elsőrendű 16,50.
Konkoly 2 5o kelt zsákostul
Bab Törpe aug. sept. szállításra állomásokon 12.40—12.75 

köttetett
Határidöüzlet. Szilárd hangulat mellett az árak emelked

nek. Búza őszre 10.90, tavaszra 11.54. Zab őszre 6.67, tavaszra 
7.1o. Rozs őszre 7.80. Tengeri 1884. máj. jun. 6.65. Káposzta- 
repcze aug. sept. 1640.

Végeladási hirdetmény!
Miután az ezelőtt „Müller Námlor“-iéle üzlet 

legnagyobb részét nyilvános árverés utján megvet
tem, van szerencsém a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, miszerint nevezett üzlet helyiségében 
férfi- és gyermek-kalapok, selyem-eser
nyők, bijouteriek, esőköpenyek, pamut, 
albumok, válliüzők (miederi nyakkendők, 
s keztyÜkkel a legnagyobb választékban bevá
sárlási áron alul szolgálhatok.

Miután a végeladást helyben csak rövid ideig 
fogom fönntartani, esedezem a n. é. közönség mi
nél sűrűbb látogatásáért.

Müller Mi.
Üzlethelyiség fö-utoza Milasevics-féle há:

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI 
EGYESÜLET

pártfogása alatt álló 

termény- és bizományi-üzlet 
Iroda: Budapest, V.,í'ö-út,TUkihy-palota.

Országos termények adásvételét bizománybán teljesíti, 
költségelőirányzattal szolgál.

Csakis consignatiohoz szolgáltat költsönzsákot 7 napra 
;,/4 krajczárért

Raktárt tart: valódi oliva olaj, gyári gépolaj, pa
raffin, gabonazsák, szekér-ponyva, vízhatlan ka

zaltakaró stb.
sjf- Kívánatra árjegyzék be rmentve 

küldetik.
ö_3 SZÁVOSZT ALPH0NS.

HIRDETÉSEK
0—1

első és legnagyobb

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.

mindennemű üzlet szániára, olcsón s 
elfogadható föltételek mellett eladó.

Közelebbi értesítést nyújta
nak a tulajdonosok Eckert Pál 
Zomborban. Eckert Ferencz 
Szabadkán, és Eckert Mihály 
Ilodságlion. 6_ 6

1

első budapesti gép-papir-lemez gyár
(alapítva 1866-ban) 10—10

Budapesten, népszinliáz-nteza 4(i.
i lm g'p-papir-lomezeit mindenfele vastagságban, 

könyvkötők, doboz- • ■« bőrönd-gyárosoknak stb.
. mm hegben, igen jutányos árakon Továbbá

Wznuntes kö-pép-födélt
!• m> /• ki ■ ;. es hengerben általánosan igen jónak elismerve. 

Tét ze>.k jutányos árakon elvállaltatnak.

Kiválóan jó eczetet
saját eczetgyáramból, úgy nagyban, mint kicsinyben van sze
rencsém a n. é. közönségnek a közeledő őszi évadra, az ubor

ka és paprika savanyítás végett felajánlani.
Tisztelettel

Theodorovits Miklós G.
Az üzletem Zomborban. (íallo Emil ur háza sarkán, a gvmnasiumnak átellenben van.

Ajánlkozik mindennemű kőfaragó s kővésnöki munkálatok helyreállítására, valamint a legteljesebb családi sírboltok 
s emlékköveknek stb., az osztrák-magyar birodalom minden részébe való szállítására.

A kivitel pontos és finom. Árak a legolcsóbbak.20—12

IHarkányi 
gyógyfürdő 1

Harkányi 
gyógyfürdő

i h irrzélszcríibb ós legolcsóbb 
Reif Arnold utján Bécsben,

I. kolownitrlng, l’esfalozzl-uteza 1. f

Magyarország, Baranyavármegyéhe n,

fürdőidény május 1-töi szeptember
Ezen ,iO" 11. természetes meleg artézi kénforrás nemcsuk az ország első gyógyintézeteihez 

tartozik, hanem a külföld hason gyógyintézeteit m i n d e n b e n fe I ü I m u I j a. Vegyalkatreszeil illetőleg 
Dr Than Károly vegvtanár által teljesített elemzés szerint kénes hévviz, mely iblanyt, buzenyt es mind
eddig ismeretlen szcnéleg-kéneggózt tartalmaz.

Kitüm- gyógyítási hatá-Hil bír csuzos, köszvény. görvely. idült börkiütegekre. aranyér, nobántal- 
makra, fogamzást hiányok, fehérfolyás, sebzések, daganatok és higanyos gyógyszerek altul okozott mér- 
ezésekre. m-abbá máj-, lép. általán mirigy-daganatokra, nehéz hallás, időit szembajok és ivarszervi 

bántalmak ellen
A furdoigazgatoság -<>k evi tapasztalat alapján kijelentheti. hogy ezen isodaszern gyógyfor

rásnál ezerek es ezerek a legmakat sabii es legnehezebb betegségekben is egészségüket és épségükét 
visszanyertek. a miért is a legnagyobb elismerést érdemli. E fürd>* a maga nemében egyedüli, minden 
más akar b. Ibddi. akar kiiihddi itasm. i). g. t ; r a-t gyog\hatás tekintetében felülmúl; a mit különben 
nz evr 1 evre zapor-alo sen.l.g. száma i, bizonyít.

’I’ / i'-ra aja:ilhat>i . bmlape-t-pécsi vasút így beli vasút bii<lapest kanizsn-barcsi vonala, 
állomás Pécs, alföldi vasul Eszeken at \d,.mvig, moha* s-pér-i vasút, állomás Villány

. Posta- és távírda-állomás.
bb tudósit isi a legnagyobb készséggel Dr HELLER JÓZSEF 

. .......- ....... oorvos nyújt, 
Harkány, 1883 junius 1-en

A l'iirdő-lgazgatóság.
■ . . . ■ . >
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ii i j BővebbHarkányi rend* s für<l*>
yógy fürdő

Harkányi 
gyógyfürdő
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Nyomatott Nadasch, Muzsik és Partlicsoál Zomborbau.


